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                                                   英国安德鲁·纳伯格联合国际有限公司北京代表处                          

作 者 推 荐
狄更斯接班人米歇尔•法柏
Michel Faber 

作者简介：
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米歇尔·法柏（Michel Faber）：英国文坛近来最受瞩目并且被誉为”惊悚大师”和狄更斯接班人的小说家。
有英国文评家将其作品比喻为幻想大师罗尔德·达尔（Roald Dahl）与存在主义大师卡夫卡（Franz Kafka）的混合体。
他出生于荷兰海牙，一九六七年随父母移民澳洲，毕业于墨尔本大学，主修古代、中古世纪和现代英国文学。九十年代中期移民苏格兰，自认无特定国籍，创作主题与文字风格如身份一般多变，不受限于故事题材，总是带给读者惊喜。
他的书本本畅销，是英国文坛近来最受瞩目的小说家。他曾经赢得多项短篇小说奖，其中包括尼尔·刚恩奖（Neil Gunn）、杨·圣詹姆斯奖（Ian St James），以及马卡蓝推理小说奖（Macallan）；《雨必将落下》（Some Rain Must Fall）（1998年，中文简体字版已授权）更同时赢得了苏格兰艺术协会奖（Scottish Arts Council Award），以及苏格兰十字年度最佳小说奖（Saltire Fist Book of the Year Award）。他的作品已经被翻译成20多种语言。 

    1993年，在定居澳洲25年后，搬到苏格兰高地的一座旧农场居住。他出版的第一本小说《皮肤下》，就是以这里为背景写的。 

    1996年，他发表第一篇小说《鱼》(Fish)，讲一个母亲在海水枯竭，鱼在空中游泳的世界中如何保护她的女儿小说。《鱼》获得了当年的苏格兰短篇小说大奖，Macallan/'Scotland on Sunday’奖。1997年和1998年，他又有多篇短篇小说获奖。Canongate出版社注意到他，决定力捧他成为新一代小说天王。文评家也对他连连夸赞，将其作品比喻为幻想大师罗尔德・达尔与存在主义大师卡夫卡的混合体。 

    1998年，他的短篇小说集《雨必将落下》（Some Rain Must Fall）出版后，赢得多项大奖，并且大受好评。2000年，他的第一部长篇小说《皮肤下》出版，好评如潮，授出20多种语言。电影大片也开拍在际。这部小说的出版，奠定了他在英国文坛上的地位。

    《199级阶梯，玻璃瓶里的秘密》是他的第三本书，2001年7月出版，背景为英国古镇惠特比，有关一个考古队在圣希尔达俢道院挖掘死人遗骸的故事。这本小说的主题为情绪上的考古，探讨我们是否应该不断地向内挖掘以往的情绪，还是要以新的情绪来覆盖旧的情绪？    他的第四本书《勇气伴侣》（Courage Consort）2002年1月问世。是讲一团人声合唱团歌手，奉命到比利时的一个庆典上去唱一首前卫的人声音乐歌曲。他们在森林中的一座古屋中练唱，这本书逐步紧逼他们性格上、职业上和肉欲上的紧绷的情绪。法柏以生动有趣和深情款款的手法呈现出古典音乐和现代音乐荒谬的一面。本书获得绝佳的好评。 

    他的第五本小说为2002年推出的《腥红色的花瓣和白色》（The Crimson Petal and White），讲的是维多利亚时代的伦敦妓院。该书是他写作以来最富野心的小说，各国评论家都对之赞叹不绝。首印数达18400册。《华氏双胞胎》（The Fahrenheit Twins），则是他最新的短篇小说集。首印数达18000册。 

    法柏表示，他的每本书主题都不一样，他在执笔写作时，并未设定自己要写哪一类型的小说，他以自己写作主题和风格多变而自豪，他说：“我喜欢带给读者惊奇。”不过，他也表示自己最喜欢探讨人们如何赋予自己的生命意义，特别是探讨一些没有宗教信仰的人如何找到生命的意义。同时，他也喜欢探讨两性间的政治和男女互相角力的问题。

    在这些短篇小说中，法柏为我们建构了这样一个完整的世界，无论是在遥远寒冷的北极部落，还是在阴森恐怖的比利时森林，他总有办法让读者沉浸在这些故事中，从而创造出一个像长篇小说一样丰富的世界。在《勇气伴侣》（Courage Consort）这本书里，法柏证明了他在创作富有想像力和引人入胜的小说方面是一个大师，不论它看起来是微不足道的，还是任意发挥而成的。
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中文书名：《肌肤之侵》

英文书名：UNDER THE SKIN

作    者：Michel Faber

出 版 社：Canongate
代理公司：Canongate /ANA/Claire Qiao
出版时间：2001年7月

代理地区：中国大陆、台湾

页    数：319

审读资料：样书


类    型：小说
本书中文简体字版已授权。
版权已授：巴西，保加利亚，捷克共和国，丹麦，爱沙尼亚，芬兰，法国，德国，希腊，荷兰，匈牙利，意大利，日本，韩国，拉脱维亚，挪威，波兰，葡萄牙，罗马尼亚，俄罗斯，塞尔维亚，西班牙，瑞典，英国有声版，英国图书俱乐部，美国，美国图书俱乐部

*本书为法柏之处女作，入围惠特贝瑞奖（Whitbread Award）决选，被译为二十八国语言，英、美国图书俱乐部选书，改编电影则入围威尼斯影展金狮奖与英国独立电影奖。
*本书已拍成好莱坞年度大片，布莱德·皮特（Brad Pitt）领衔主演。导演为执导《性感野兽》（SEXY BEAST AND BIRTH）的乔纳森·格莱齐尔（Jon Glazier），制片人则是《玩家》（THE PLAYER）《性、慌言和录像带》（SEXY,LIE AND VIDEOTAPE）、《25小时》（THE TWENTY FIFTH HOUR）《梦的安魂曲》（REQUIEM FOR A DREAM ）、《路》（THE ROAD）的制作者尼克·韦克斯勒（Nick Wechsler），2014年3月上映。

*惠特贝瑞奖（Whitbread Award）决选入围，译为28国语言，英、美国图书俱乐部选书，获得卫报、纽约时报、时代杂志等国际各界媒体之盛赞！　
*《云图》作者大卫·米歇尔（David Mitchell） 专文推荐　
*改编电影则入围威尼斯影展金狮奖、英国独立电影奖最佳导演、最佳女主角，斯嘉丽·约翰逊从影以来最佳演出
*“神作！令人目眩神迷的极致感官之旅！”—《地心引力》导演艾方索柯朗

内容简介：

　　伊瑟莉花费大部分的时间，开着红色丰田汽车驶过苏格兰高地空无一人的道路上。她对搭便车的独行男性很有兴趣，一旦上了车，遇见伊瑟莉既是旅程的开始，亦为通往新世界的大门。

　　故事里的伊瑟莉是神秘而孤独的，在无止尽的公路之途，猎诱男性，猎手与猎物的关係不断翻转，对话裡尽是欲望本质的流淌，而藏匿伊瑟莉肌肤之下的思维亦进行了异与同的调节与辩证，何谓血肉之躯？何为生命存在的本义？

在此大胆而新颖的故事背景下，本书探讨了人们如何赋予自我意义的思辩，亦对逐渐崩坏的社会体系，引发了尖锐而敏感的思考。这世界没有轻易取得的解答，道德亦无完美的判准机制，法柏以文字卸除人类的外衣，使之回归狩猎时代的本性，在潮湿多雨的苏格兰高地上，时间浓稠、迟滞，幽微的夜色中，作者对我们习以为常而仰赖的人性价值有了新的诠释。
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中文书名：《异境之书》

英文书名：THE BOOK OF TRANGE NEW THINGS

作    者：Michel Faber

出 版 社：Canongate
代理公司：Canongate /ANA/Claire Qiao
出版时间：2014年10月

代理地区：中国大陆、台湾

页    数：512

审读资料：样书


类    型：小说

本书中文简体字版已授权
·2014年纽约时报年度百大注目好书!

·版权已售英(Canongate)、美（Crown/Hogarth, 6位数字pre-empt）、加（HarperCollins）、荷、波、瑞、义、捷、西、俄、匈、爱沙尼亚

·怎样的鬼才作家能在迥异的形式风格间恣意游走，同时获得“惊悚大师”与“狄更斯接班人”的高度赞誉？！

内容简介：

《异境之书》描述满腔热诚的基督教牧师彼得接受了一项报酬优渥的任务，暂时告别心爱的妻子贝亚翠丝，前往人类初开发的外星移民地“绿洲”，向他一无所知的外星种族传福音。在遥远深不可测的宇宙中，他将迎来始料未及的冲击与危机，经历一趟诡谲而震慑人心的意义探寻。

彼得抵达绿洲后出现严重的身心不适，他极度思念贝亚翠丝，却仅能透过断断续续且遭到监看的设备通信。在基地裡有各种工程师、技师、行政人员，彼得不禁怀疑这些或乖戾，或冷漠，但无一例外专注投入建制工程的专业人士获选的原因。他们，会不会回家？

没想到传教任务进行得意外成功，样貌怪异的矮小“绿洲民”个个操着破碎含溷的英语，努力表达对耶稣的崇敬与福音的嚮往，他们口中的「异境之书」就是圣经。原来彼得竟是绿洲民主动要求作为物资交换的条件。究竟前一位传教士为何离奇失踪，至今去向不明？

彼得在绿洲民社区的时间越来越长，沉浸于被尊敬与分享信仰的喜悦之中，另一方面，留在英国的贝亚翠丝却不断传来灾厄消息。地球多处发生天灾，社会民生动盪，贝亚翠丝的工作在内斗中惨遭牺牲，种种冲击令虔诚的贝亚翠丝濒临崩溃，质疑一切信念。他们惊觉，两人之间相隔的不再只是浩瀚的宇宙，他们的婚姻面临空前严峻的考验……

绿洲计画的目的若非殖民或资源剥削，真正的动机是什麽？彼得将如何找回爱与连繫？《异境之书》最初看似宗教讽喻寓言，走向却完全出乎预料，以引人着迷深陷的笔法探讨信仰，但不仅是宗教信仰，更是一个人对自己的信念、对救赎的信念、对所爱之人的信念，兼触及文明、归属，质问爱在死亡之前的意义。

疏冷的文字，荒谬的细节，诡异荒芜的氛围中却奇异地穿透出情感与人性的温度，是一部想像力惊人，开启意外视野的重量级杰作。

媒体评价:

“讽喻要点令人厌恶，也不能给人深刻印象。似乎是某些动物权利极端分子临时起意炒作的产物。法柏遣词造喻的天才无可争议（他咧嘴大笑，差点就象脑袋裂成上下两半。），但是起伏不定的文笔并不适于表达预定喻意。毕竟，生在荷兰长在澳洲的法柏自有奇异的天赋，足以唤起新的希望，他下一部书大概会更好地运用在这儿表现的可怕技巧。”

——《出版者周刊》（Publishers Weekly）
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中文书名：《雨必将落下》

英文书名：SOME RAIN MUST FALL
作    者：Michael Faber

出 版 社：Canongate Books
代理公司：Canongate /ANA/Claire Qiao
页    数：276

出版时间：2000年

类   型： 短篇小说集

本书中文简体字版已授权
*杨•圣詹姆斯奖（Ian St James）的获奖作品

这是最有名和竞争最激烈的短篇小说奖。该奖于1988年由畅销书作家杨•圣詹姆斯设立，旨在为新人作家迈向文学职业生涯的第一步提供良好的基础。）

媒体评价:

“你很少读到以如此人性化的手法搅动的讽刺，也很少看到以如此轻柔触摸表现的悲剧。”

——《卫报》（The Guardian）

“他对奇观和宽广胸怀的感受让人想起雷•布拉德伯里（Ray Bradbury，《火星编年史》作者）最好的作品，同时他还有非常优秀的能力可以用魔幻般的结局把异想天开的想法推到极致。”

——英国《独立报》（The Independent） 

“炙手可热的新天才，短篇小说形式的大师。”

——《泰晤士报文学增刊》 (The Times Literary Supplement)

“这些小说是将真实世界中强烈的孤寂精细加工锻造出的作品。”

——英国《星期日邮报》（The Mail on Sunday ）
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中文书名：《199级阶梯，玻璃瓶里的秘密》

英文书名：199 STEPS

作    者：Michel Faber

出 版 社：Canongate Books

代理公司：Canongate /ANA/Claire Qiao
页    数：320

出版时间：2001年

代理地区：中国大陆﹑台湾
类   型： 文学

*本书中文繁体字版已授权
“就这样一字字，一行行，死者自过往触动了我……”
－－丁尼生（Tennyson），《悼念集》（In Memoriam）

内容简介： 
惜安每天晚上都被恶梦纠缠着，她总是梦到自己先被诱奸，然后被杀害。这个小镇以吸血鬼闻名，惜安每日绝望的借酒消愁，在深夜徘徊在镇上的墓地里。而白天，她则在惠特比俢道院做考古工作。实际上，她的职业带有象征意味，她既在现实中进行考古，也在精神层面上对她自己进行探究

有一天，当她在攀爬惠特比俢道院废墟的199级阶梯时，遇上一位英俊健美的男子与他健壮的芬兰拉普兰猎犬，这位男士给了她一个藏在玻璃瓶中的纸卷，这把她带入到了她所崇拜的那一段中世纪的历史。于是，她开始和他一起对自己那个古怪的梦进行探究。出乎意料的是，他们发现他们正在一步步的接近两百年前的一桩谋杀案。

于是，在这个被恐怖笼罩的小镇上发生了一段浪漫而充满悬疑的故事。最后，在两人的共同努力下，他们解开这个谋杀案的迷团，真相大白于天下。同时，他们两人也坠入爱河。惜安也在这个过程中越来越来越了解自己，并最终接受了自己。

《199级阶梯，玻璃瓶里的秘密》结合了惊悚小说、罗曼史、历史/鬼故事于一身，是一篇可以轻松阅读的精致文学小品。

媒体评价：

“这是一个可以像康纳德（Conrad，英国作家，《黑暗心灵》作者）一样写出完美句子的男人……现在，他已经是可以和阿拉斯帝尔·格瑞（Alasdair Gray，苏格兰作家）、詹姆斯·科尔曼（James Kelman，《太迟了，太迟了》作者）、欧文·威尔什（Irvine Welsh，《迷幻火车》作者）、A·L肯尼迪（A﹒L﹒Kennedi,《变成什么》作者）比肩的伟大作家。”

——《卫报》（The Guardian）

“法柏那对于悬疑的天生的感觉，还有他那颠倒众生的想像力，就好像正一下一下的敲打着人们的心。”

——《太阳先驱报》（The Herald）
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中文书名：《勇气伴侣》

英文书名：Courage Consort

作    者：Michel Faber

出 版 社：Canongate Books

代理公司：Canongate /ANA/Claire Qiao
页    数：320

出版时间：2002年

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类   型： 短篇集/文学

内容简介
《勇气伴侣》是法柏最近的三部短篇小说的合辑，它被极其仔细的描绘着。幸运的是，在这种细致的描绘下，它并没有显得迂腐冗长，而是充满了种种悬疑的转折和另人愉悦的惊喜，更让它显得具有十足的吸引力。

第一个故事，也就是封面标题故事《勇气伴侣》（Courage Consort）。这个故事的女主人公叫做凯瑟琳，一个有些疯疯颠颠的，甚至有自杀倾向的乐团成员。这个乐团是以她的丈夫，也就是这个乐团的头儿，罗杰的名字命名。这个乐团获得了私人的赞助，可以去比利时的森林小屋里排练两个星期，从而迎接即将到来的演出。

正当这个呆板无能的罗杰兴高采烈的通知大家行程安排时，他的妻子却幻想着能从窗户里跳下去。凯瑟琳望着下面的草地，有六个孩子正在附近的汽车公园闲逛。她在想，如果他们看到一个女人从天而降从他们面前坠落，并像一个大大的水果一样爆开，那结果会是什么样子？这个想法让她兴奋，就像有什么化学物质被注射到她身体里，这可比她的抗抑郁药有效的多。

最终她还是和大家一起来到了森林小屋，在那里，她被每天晚上听到的可怕的声音逼得快要绝望了。凯瑟琳在如此近距离的面对死亡之时，开始重新思索她在这个世界上的位置，以及她与丈夫和其它队员之间的关系，并寻找一种健康的方式。相比起之前意志消沉的主角来说，这是个给人力量的积极的结尾。

同时，我们也看到法柏赋予这篇小说的魅力就在于，它总是在它看起来像是老生常谈、陈词滥调之前，就来一个华丽的转身，往往让人惊喜。

媒体评价：
 “这是一个可以给人带来震撼的悲剧，相比起法柏之前的作品，它显得微不足道，但读者还是会轻易的陷入到他所创造的紧张的世界中。”

——《出版者周刊》（Publishers Weekly）

“法柏在三个部分中的文学艺术表现是完美的。”  ——《书单》（Booklist）

“这些故事被收集到一起，那么具有吸引力，那么不可预言。法柏把淡淡的冷漠，黑色幽默和真正的恐惧感融合在了一起。”

                                 ——《纽约时报》（New York Times）
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中文书名：《绛红雪白的花瓣》

英文书名：The Crimson Petal and the White

作    者：Michel Faber

出 版 社：Canongate

代理公司：Canongate /ANA/Claire Qiao
页    数：920页

出版时间：2011年9月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：小说
本书中文简体字版曾授权，版权已回归。
版权已授：巴西 (Record), 加拿大 (HarperCollins), 捷克共和国 (Argo), 丹麦 (Gyldendal), 芬兰 (WSOY), 法国 (Editions de l’Olivier), 加拿大法语版权 (Boreal), 德国 (List), 希腊 (Livani), 以色列 (Miskal), 意大利 (Stile Libro), 韩国 (Woongjin Think Big), 拉脱维亚 (ABC),  荷兰(Podium), 挪威 (Cappelens), 波兰 (W.A.B.),  西班牙 (Anagrama), 瑞典 (Brombergs), 土耳其 (Sel Yayincilik), 美国(Harcourt)

内容简介：

一位堪比狄更斯的作家

一部鸿篇巨制的社会历史小说
故事发生在1870年的伦敦，维多利亚时代的英国人面对着生存现实，充满了迷惘和挣扎。从权贵到妓女，从皮条客到精神病人，从处心积虑的商人，到为了爬到上流社会而不择手段的少女，形形色色的人物成就了一个错综复杂的故事，展现了宏伟而广阔的时代背景。

小说中有生活在社会最底层的站街女卡罗琳（Caroline）；有心肠歹毒的老鸨凯思维夫人（Mrs. Castaway）；有名声鹊起的香水业大亨威廉·莱克汉姆（William Rackham），还有糖糖（Sugar），一个饱读诗书的少女，同时也是希望通过自己努力而实现梦想的妓女，她渴望摆脱低微的社会地位，获得更好的生存坏境。

莱克汉姆已渐入中年，为了继承家族的香水生意，他放弃了原本爱好的写作事业。时值工业发展蓬勃兴起的时代，为了让自己的家族产业更为稳固，莱克汉姆需要想尽方法让香水制造紧跟时代脉搏，进入大规模生产的阶段。他曾经梦想用自己对生活的敏锐观察和艺术家的创作才华让伦敦为之震惊，而现在，他只想着怎样让伦敦市场上满是廉价薰衣草味道的面霜。这里已经不再是狄更斯笔下的那个伦敦，而是满大街百货商店、新式电车、广告标语、罐装食物、商店里卖着圣诞卡的伦敦。

工业化进程中，性也变成了一种商品。男人们在伦敦寻欢作乐，而莱克汉姆与糖糖的神秘关系更是传得满城风雨。糖糖是单薄骨感型美人，患有先天性皮肤病，但因为恭顺温柔、聪明博学，仍然对男性有着莫大的吸引力。而莱克汉姆从小指婚的妻子患有严重的精神病，因此，他和糖糖相处日久，便想买下她。最开始，他把糖糖在外包养起来，随后又带糖糖回到了家里，给女儿当家庭教师。

小说中，糖糖和老鸨凯思维夫人的关系，和巨商莱克汉姆的关系，以及和莱克汉姆家人的关系，让整个故事充满了激烈的斗争，不解的谜团，纠葛的情感和人生的挣扎。继而也影射到维多利亚时代整个社会的方方面面，那些光鲜与卑微，美好与丑陋的一切。

作者法伯（Faber）花了20年的时间探索出全景式的叙述手法，让整部小说鲜明，生动，从细微处感人至深。他写出了狄更斯在那个时代所不能自由表达的一种真实，也让读者看到了一个正在轰轰烈烈发生变革的维多利亚时代。

该剧已被改编为四集一季的BBC电视剧，在读者和观众中大受欢迎并斩获众多奖项。以下是部分截图：
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媒体评价：

"这本精彩的小说让你想立刻把作者之前的所有小说都找来读一遍，然后把这本完整再读一次。"

----Scotland on Sunday
"米歇尔·法柏（Michel Faber）是短篇小说大师。"

----《泰晤士报文学副刊》（Times Literary Supplement）

"太棒了……鸿篇巨制，社会百态……能够不费吹灰之力从细微末节中展现整个社会现实。"

----《泰晤士报》(Times)
"强烈推荐喜欢法柏的读者阅读这本书。"----《图书馆周刊》（Library Journal）
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中文书名：《苹果》（新腥红色的花瓣的故事）

英文书名：THE APPLE : New Crimson Petal Stories

作    者：Michel Faber

出 版 社：Canongate Books

代理公司：Canongate /ANA/Claire Qiao
页    数：199

出版时间：2007年6

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类   型： 文学/短篇小说
首印数达14，000册。
    《苏格兰星期天》这样评论：“这部杰出的合辑让人想要把从前的那部书（《腥红色的花瓣和白色》）找出来，把他们统统再看一遍。”
内容简介：
这个系列的短篇小说，与法柏之前的小说《腥红色的花瓣和白色》有着前后承接的关系。法柏曾在《腥红色的花瓣和白色》中刻画了许多维多利亚时代的人物，包括妓女糖和把她从妓院赎回的富人威廉·拉克姆。而这部《苹果》中有两个故事就是围绕糖的后世前生来写，还有一个故事，是关于威廉·拉克姆的未来和他的女儿索菲。

在这本书里，你将看到糖之所以成为她自己的原因。故事揭露了她在认识威廉之前，如何靠勾引一个富裕的客人为生。同时，也揭示了香水制造商威廉的未来。其中包括，他不幸的再婚，每日借酒消愁并滥用药物。最终，他迷失在对昔日恋人的回忆之中。可以说，他作为维多利亚时代痴迷性爱的一个族长式的代表人物，受到了法柏对他的惩罚。

如果说，《腥红色的花瓣和白色》这本书是维多利亚时代一本性历史的小说。那么，《苹果》便是对其的细节描写，它对维多利亚时代妓女的性交易进行了更多的细节描写。让人能够对那个时代，在诱骗和占有下“堕落”的妇女们有更多的理解。

这本文集，使法柏的书，再次荣登世界销售最好的书之一。它又一次将读者引导到人物生活的世界中，让我们渴望看到更多，他们是从何处而来，他们的未来又将发生了什么。这些都让你沉浸在故事中，不愿意再回到21世纪。

媒体评价：
“（读这本书）你将会被击中，除非你通过了急救知识的考验，可以克服那种古怪的，因为笑声而发怒的，或者因为忌妒而眩晕的感觉。”

                                      ——《苏格兰人报》（Scotsman）
“法柏对人物的创造是无与伦比的，既让老读者们继续开心，又记得了很多新的读者。”

                                                ——英国《大问题》杂志（Big Issue）
“所有故事提供了连接在故事和时代之间的令人心碎的感情，感谢法柏，是他精湛的人物塑造手法，使我们看到了那些结局的本质。”

                                                        ——《都市日报》（Metro）
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中文书名：《华氏双胞胎》

英文书名：The Fahrenheit Twins

作    者：Michel Faber

出 版 社：Canongate Books

代理公司：ANA

页    数：228

出版时间：2006年7

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类   型： 短篇集/文学

首印数达18000册。

内容简介：

华氏兄妹是一对人类学家的孩子。这对夫妻为了研究当地的人口状况，住在寒冷的俄罗斯地区。这对兄妹在被极度忽视的环境下成长，没有受到任何外部文化或社会关系的影响。他们生活在自己的世界里，用自己的方式进行着某种“宗教仪式”。

当他们的妈妈去世的时候，冷漠的父亲，不知出于什么动机，把安葬他们母亲这件事扔给两兄妹去解决。他们离开家，去寻找一种安葬他们母亲的最好的方法。他们想了很多种办法，比如土葬、火葬、自然冷冻行等等。而最后，马克想以了一个新主意，他说：“也许，我们可以吃了她。”

这是个现代版的《汉赛尔和葛丽特》（一对兄妹被贫穷的父母扔到森林里故事）。这对兄妹在寻找的过程中，也在重新探寻他们父母之间的古怪的关系以及他们的工作的真正本质，还有他们家族的组成结构。

媒体评价：
    “他不仅可以让你对于老天有一种恐惧，还同样可以让你的心汹涌澎湃起来。”

                                                      ——《泰晤士报》（The Times）

“（法柏的小说是）昏暗模糊的，轻松愉快的，脆弱易碎的，辛辣嘲讽的，超越世俗的。这些有趣的特质集合起来使得它们对于英国的短篇小说来说，就像维他命一样富有营养。”

                   ——《幽灵代笔》作者大卫·米切尔（David Mitchel）

“在这里，我们看到了一位可以和康拉德（Conrad，英国作家，《黑暗心灵》作者）一样可以写出这么完美的句子的作者。”

                                                         ——《卫报》（Guardian）

“这些故事无一例外都是简单的，如此不同的，却让你想知道得更多。”

                                         ——《星期日独立报》（Independent on Sunday）

    “迈克 法柏从不害怕去尝试不同的东西，而结果就是，他的小说非常有力量。”

                                                 ——英国《大问题》杂志（Big Issue）
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中文书名：《念妻》

英文书名：UNDYING
作    者：Michel Faber
出 版 社：Canongate
代理公司：ANA/Vicky Wen
出版时间：2016年7月
代理地区：中国大陆、台湾

页    数：144页
审读资料：电子稿


类    型：诗歌
版权已授：荷兰，意大利

内容简介：

“卧床不起的你/是75公斤/无用的肉体……”
这一句，听起来丝毫不像是一个悲伤得不能自已的丈夫用来形容被骨髓癌渐渐夺去生命的妻子的字句，但这便是米歇尔·法伯所决意使用的语言，出现在他的诗集《念妻》（UNDYING）一书中的一篇名为《你曾丑陋》（You Were Ugly）的是各种。在这本书中，他追悼了挚爱妻子伊娃从生病到离世的过程，以及在妻子去世后一年自己的绝望与平静。
在我们所常见的记叙死亡的诗篇（或称挽歌也不为过）中，人们总愿意极尽全力描述逝去之美，来掩盖期间的丑陋、痛苦、病状等等现实中无法躲避的瑕疵。然而法伯并非如此虚于矫饰，我们随着他的诗篇一起，走过伊娃整个生命历程。我们看到罹患癌症是一件多么可怖的事情，而陪伴在身边的人，也经受难以承受的痛苦，法伯将所有的苦难原本而不粉饰地表现出来，自字里行间我们感受到他真挚的爱。
如在《伤口之盐（Rub It In）一篇中，法伯为了妻子调整正自己的行动节奏：
“你经历一场场化疗/而我慢慢变得残疾……在你身边，我假装舒适自然/却给自己的脚套了锁链/于是我们行走/像一对孪生病患。”
……
“今日，我踩上一辆单车/疾行八公里/天哪，我如此着急/这对我这般容易……忽然我羞愧于疏忽忘记/你有我无的病疾/强迫你忆起/我如此生机/你如此无力。”
妻子去世之后，在《如何为你》（Don’t Hesitate to Ask）一篇中，我们真切地看到了法伯的绝望与无助，他的笔触变得无比哀婉沉痛：
“……那么多人对我说/告诉我们/如何为你去做/

“好吧/事实上/既然你如是说/那么请带我……来到命运之门前/找到上帝的隐匿之所/砸碎那会议室的大门/揪住这混蛋让他说/究竟有何必要/伤害侮辱我妻/最终将她剥夺。
“但，不/我不会这样向你诉说/因为我明了/你的“做些什么”/无非是一杯清茶/一次顺风车……”


伴随着悲痛，作者渐渐与自己和解，接下来诗篇中，我们看到他关注曾经一起养的猫（“Our Cats No Longer Miss You”），吃掉一直冰冻保留的妻子做的最后一份意饭（“Rosotto”）……无论是发笑、幻想还是那一点幽默，悼念出现在每一种情绪当中，我们从这些碎片中，看到一个男人如此深爱他的妻，以至于在她离开后的日日夜夜，他必将重新学会生活。他的命在她死的那天一同死去，而后他挣扎着死而复生。

一年后的今日，本书完成之日，我们看到了一个消瘦而更成熟的法伯，他的爱半点没有被时间所磨损，而是更加坚定而永恒。妻的生命在他继续行走下去的生命中，得到了延续与圆满。
谢谢您的阅读！
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